
PROPAM IMPE
®

MORTERO PARA LA 
IMPERMEABILIZACIÓN  
DE SUPERFICIES 

Mortier pour  
l´imperméabilisation  
de surfaces.

Argamassa para a  
impermeabilização  
de superfícies.

Mortar for  
waterproofing  
of surfaces.

kg25

PANTONE 369 U

PANTONE 327 U

PANTONE 306 U

PANTONE BLACK U

35 X 50 + 11          

P RED 032 U

PELIGRO

Eye Dam.1: H318 Provoca lesiones oculares graves. Skin Irrit. 2: 
H315 Provoca irritación cutánea. Skin Sens.1: H317 Puede provocar 
una reacción alérgica en la piel. P264 Lavarse concienzudamente 
tras la manipulación. P280 Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de 
protección. P302+P352 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar 
con abundante agua. P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON 
LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. 
Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. 
P310 Llamar inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACIÓN 
TOXICOLÓGICA o a un médico. P501 Elimínense el contenido y/o su 
recipiente de acuerdo con la normativa sobre residuos peligrosos 
o envases y residuos de envases respectivamente.Sustancias que 
contribuyen a la clasificación: Cemento, portland, productos 
químicos.  

 
PERIGO

Eye Dam.1: H318 Provoca lesões oculares graves. Skin Irrit. 2: H315 
Provoca irritação cutânea. Skin Sens.1: H317 Pode provocar uma reação 
alérgica cutânea. P264 Lavar cuidadosamente após manuseamento. 
P280 Usar luvas de proteção/vestuário de proteção/proteção ocular/
proteção facial. P302+P352 SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: 
lavar abundantemente com água. P305+P351+P338 SE ENTRAR EM 
CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água 

durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. 
P310 Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico. P501 
Eliminar o conteúdo e/ou o recipiente de acordo com a norma sobre resíduos perigosos ou embalagens 
e resíduos de embalagens, respetivamente.Substâncias que contribuem para a classificação: 
Cimento, portland, produtos quimicos

DANGER

Eye Dam.1: H318 Provoque des lésions oculaires graves. Skin Irrit. 2: H315 Provoque une irritation 
cutanée. Skin Sens.1: H317 Peut provoquer une allergie cutanée. P264 Se laver soigneusement après 
manipulation. P280 Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de 
protection des yeux/du visage. P302+P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment 
à l´eau. P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l´eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. P310 Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. 
P501 Éliminer le contenu et / ou les contenants conformément à la réglementation sur les déchets 
dangereux ou les emballages et écheles d´emballages, respectivement.Substances qui contribuent à 
la classification: Ciment Portland, produits chimiques.

DANGER

Eye Dam.1: H318 Causes serious eye damage.  Skin Irrit. 2: H315 Causes skin irritation. Skin Sens.1: 
H317 May cause an allergic skin reaction. P264 Wash thoroughly after use. P280 Wear protective 
gloves/protective clothing/eye protection/face protection. P302+P352 IF ON SKIN: Wash with plenty 
of water. P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER 
or doctor/physician. P501 Dispose of contents and / or containers in accordance with regulations on 
hazardous waste or packaging and packaging waste respectively.Substances that contribute to the 
classification: Cement, portland, chemicals

DE VENTA A PROFESIONALES / PARA VENDA A PROFISSIONAIS / VENTE A PROFESSIONELS / FOR PROFESSIONAL SALE ONLY

MORTERO PARA LA IMPERMEABILIZACIÓN DE SUPERFICIES

CAMPOS DE APLICACIÓN
Impermeabilización interior y exterior de hormigón y albañilería por encima y por 
debajo de la capa freática. Indicado para sótanos, fosos de ascensores, túneles, 
tuberías de hormigón, piscinas, depósitos de agua, etc.
Recubrimiento impermeable sobre paredes y suelos de duchas, cuartos de baño, 
previo a la colocación de azulejos.

MODO DE EMPLEO
1. El soporte deberá ser resistente, estar perfectamente fraguado y limpio de 

polvo, pintura, aceite, etc. 
2. Amasar todo el saco con aproximadamente 5 litros de agua limpia, hasta 

obtener una consistencia trabajable y exenta de grumos.
3. Aplicar una primera capa sobre la superficie, previamente humedecida, con 

una brocha o rodillo en una sola dirección.
4. Al cabo de 24 horas, aplicar una segunda capa en dirección cruzada con 

respecto a la primera.
5. Rociar la superficie con agua para facilitar el curado del producto.
6. Cuando la superficie sea irregular, se aconseja aplicar una primera capa con 

una consistencia de mortero con la ayuda de una llana.

PERIODO DE UTILIZACIÓN
12 meses en envase cerrado, protegido de la humedad.
 
PARA MÁS INFORMACIÓN VER FICHA TÉCNICA
La eliminación del producto y su envase debe realizarse de acuerdo con la 
legislación vigente y es responsabilidad del consumidor final del producto.

C/ Ciments Molins s/n – Pol. Ind. Les Fallulles
08620 Sant Vicenç dels Horts (Barcelona) 

Tel. 93.680.60.40 
www.propamsa.es

PROPAM IMPE
CPR / 104.1
EN 1504-2

Producto para protección superficial. 
Revestimiento.
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Reacción al Fuego:                                   Clase A1

Permeabilidad al CO2:                              SD > 50 m                                               

Permeabilidad al vapor de agua:           Clase I: SD < 5 m

Absorción capilar:                                    < 0,1 Kg/m2. h0,5

Adhesión:                                                  ≥ 0,8 N/mm2
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ARGAMASSA PARA A IMPERMEABILIZAÇÃO DE SUPERFÍCIES

CAMPOS DE APLICAÇÃO
Impermeabilização interior e exterior de betão e alvenaria por cima e por baixo 
da camada freática. Adequado para caves, poços de ascensores,
túneis, condutas de betão, piscinas, tanques de água, etc.
Revestimento impermeável sobre paredes e pisos de duches, quartos de banho, 
antes da colocação de azulejos.

MODO DE EMPREGO
1. O suporte deverá ser resistente, estar perfeitamente endurecido e não 

apresentar vestígios de pó, tinta, gorduras, etc.
2. Misturar todo o saco com aproximadamente 5 litros de água limpa até obter 

uma consistência trabalhável e isenta de grumos.
3. Aplicar uma primeira camada sobre a superfície previamente humedecida, 

com broxa ou rolo, numa só direção.
4. Passadas 24 horas, aplicar uma segunda camada transversalmente à primeira.
5. Salpicar a superfície com água para facilitar a cura do produto.
6. Se a superfície for bastante irregular, aconselha-se aplicar uma primeira 

camada com consistência de argamassa com a ajuda de uma talocha.

PERÍODO DE UTILIZAÇÃO
12 meses fechado na embalagem original e protegido de umidade.
 
PARA MAS INFORMAÇÕES VER FICHA TÉCNICA
A eliminação do produto e do respectivo recipiente deve realizar-se de acordo 
com a legislação vigente e é da responsabilidade do consumidor final do produto.

MORTIER POUR L´IMPERMÉABILISATION DE SURFACES

DOMAINE D’UTILISATION
Imperméabilisation intérieur et extérieur du béton et de la maçonnerie par dessus 
et au-dessous de la nappe phréatique. Indiqué pour des sous-sols, des fosses 
d’ascenseurs, de tunnels, des tuyauteries en béton, en piscines, en réservoirs 
d’eau, etc. Revêtement imperméable sur les murs et les sols de douches, salles 
de bains, avant le placement de céramique.

MODE D’EMPLOI
1. Les support doit être résistant, il doit avoir complètement pris, ne pas avoir de 

poussière, de peinture, de graisse, etc.
2. Gâcher tout le sac avec autour de 5 litres eau propre atteindre une consistance 

maniable et sans grumeaux.
3. Appliquez une première couche sur la surface humidifiée au préalable, avec 

une brosse ou un rouleau et dans une seule direction.
4. Après 24 heures, appliquez une deuxième couche en direction croisée par 

rapport à la première.
5. Mouiller la surface avec eau pour faciliter le durcissement du produit.
6. Si la surface est irrégulière, il est recommandé d’appliquer une première 

couche ayant une consistance de mortier à l’aide d’une truelle.

PÉRIODE D’UTILISATION
12 mois en emballage fermé, à l’abri de l’humidité. 
 
POUR PLUS INFORMATION VOIR LA FICHE TÉCHNIQUE
L’élimination du produit et son emballage doivent être conformes à la législation 
en vigueur et c’est la responsabilité du consommateur final du produit.

MORTAR FOR WATERPROOFING OF SURFACES

APPLICATIONS
Indoor and outdoor waterproofing of concrete and masonry above and below 
the water table. Suitable for basements, elevator pits, tunnels, concrete pipes, 
pools, water tanks, etc. Waterproof coating on walls and floors of showers and 
bathrooms before the placement of tiles.

INSTRUCTIONS FOR USE
1. The support must be strong and completely set, and clean of dust, paint, oil, 

etc. 
2. Mix the whole bag with approximately 5 litres of clean water until achieving a 

workable consistency free of lumps.
3. Apply a first layer to the previously moistened surface using a wide brush or 

roller in one direction.
4. After 24 hours, apply a second layer crosswise to the first one.
5. Spray the surface with water to help the setting of the product.
6. When the surface is fairly uneven, it is advisable to apply a first layer with a 

mortar consistency using a trowel.

STORAGE
12 months in sealed original packaging, sheltered from humidity.
 
FOR MORE INFORMATION, PLEASE READ OUR TECHNICAL DATA SHEET
The removal of the remains of the product and its wrapping must be done in 
compliance with the existing legislation. Responsibility lays on the final user of 
the product.

Emisión de sustancias peligrosas:          Ver FDS P
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BLANC/BRANCO/WHITE

BLANCO

GRIS
GRIS / CINZA / GREY
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